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Nicht im Lieferumfang enthaften |

Anderungen die der technischen Verbesserung dienen, behalten wir uns vor.
Subject to alteration in the interests of technical improvement.
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Sicherheitshinweise: " 4 . }

Achtungl Bitte die Montage- und B vor dem Mortieren oder Benutzen sorgfaltig lesen! | |
Achtung] Montage- und Bedi i nach der M ge dem Besitzer/Ben b benl

Achtung! Es ist stets daraufl zu achten, dass Kabel und andere flexible Bauteile nicht durch die Montage oder die Funktion e«ngeldemml oder
herausgezogen werden konnen! Es darfen keine Schlaufen entstehen, die sich durch Verfahren des TV-Lifts gen (Erdrossel hrf)

Achtung! Dle slektromotorische Varstellung von den fichen Bettteilen ist nur fir das Verfahren von Flachbildfemseher bestimmi!
Eine andera Verwendung ist unzuldssig und kann zu Uni N oder Zﬁrslﬂrunq ez Bettes fihren

Eine andenweitige Verwendung fihrt zu einem sofortigen urid Ge-v&hﬂmsmngsnspwchen'

Achtung! Trennen Sie vor In- und AuRerbetriebnahme, Wartung oder Reinigung das Bett von der Spar
Beschadigungen auszuschliefenl Fahren Sie den TV-Lifl ggf. vorher in die Grundpesition zurfick!

Achtung! Zerlegen Sie keinesfalls die elektrischen Komponenten selbst. Lassen Sie erforderliche Reparaturarbeiten nur vom qualifizierten Fachpersonal
durchilihren! Bai unsachgemafiem Umaang droht Gefahr und Garantleveriust

g rgung, urm \ 1 oder

Achtung! Das Fusltell darf keinesfalls irn besch Zustand betrieb rol

Achtung! Die rische Ve llung darf nur mit Blickkontakt und nicht von Kindern oder in ihrem Handeln eingeschrankte Personen ohne
Aufsicht bedient werden!

Achtung! Bei einer ele 7 Wi llung ist stets darauf zu achten, dass keine Quetsch- oder Schergefahr besteht, Es darfen sich keine
Personen, Haustiers ader Gegensmmie im Gefahrenbereich befinden!

Achtung! Ein schnailes, wechselndes Umschalten der B ichtungen ist zus V! Nach jeder ausgeflihrien Fabreparation mul die

vorgeschriebene Pausanzeit eingehalten werden] Die \'\arsteifhéuﬁgkal darf max. 10 Z)ﬁ(lsnlfswnde nicht dberschreiten! Bei tharmischer Uberbelastung
schaitet der Motor aus Sicherheitsgriinden fir ca. 20-30 Minuten ab!

Achtung! Das maximale TV-Gewicht von 60 kg darf nicht Gberschritlen werden, da andemfalls das Bett beschadigt oder zerstor werden kann!
Achtung! Alle Bauteile sind regeimatlig per Sichtkontrolle auf mechanische Schéden, VerschlelR und ihre Funktion zu kontrollieren!

Achtung! Der Antrieb des Bettes benétigt keine fachspezifische Wartung!

Achtung! Das Mabel ist nur far die A dung in geschl , trock 1 Inner geeignett

Achtung! Die verwendeten Materialien am M&bel sind nicht feuerfest. Achten Sie darauf, dass keine W4rmequellen in die Nahe des Mabels kommen!

Achtung! Alle Schrauben des Bettes mbssen in regelmaRigen Intervallen nachgezogen werden, um einen einwandfreien dauerhaften Betrieb zu
gewidhrieisten!

Achtung! Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchlem Lappen reinigen. Eindringende Feuchligkeit kann einen Kurzschluss verursachen!

Bitte beachten Sie, dass dieses Modeil nur fiir den allgemeinen Wohnbedarf konzipiert wurde und fir den g i Bereich nicht geeignet ist!
/1
\
Warnings: L+ \NE
Please read the bly and user instructions carefully before assembly or use! |

Attention! Give the assembly and user instructions to the owner/user after assemby!

One must always ensure that cables and other flexible components cannot be trapped/caught by assembly or function.
The adjustment of movable parts of the bed using the electric molor is only designed for changing the lying position.
Itis nal] designed for any olhper use, improper usngmay m-sull m accidants gr the Ded breaki sgg "o ¥ing

H the bed is used improperly, all guarantees and d null and void.

Disconnect the bed before commencing or discontinuing use, camrying out maintenance or cleaning the bed in order to avoid danger of damage or
people being harmed. If necessary, put the bed back into the starting position first.

Do not dismantle the drive unit under any circumstances. Make sure any necessary repairs are only carried aut by qualified specialists. Improper
handling can be dangerous and risks rendering the warranty null and void.

Do not, under any drcumstances, use the bed if it is damaged.
The electric motor must not be operated by children or by infirm persons who are not under supervision.

When performing electromotive adjustment, one must always ensure that there is no risk of crushing or injury from shearing. There must be no people,
pets, or objects in the hazardous area.

Avoid changing the direction of movement quickly. After each time the motor has been operated, the given rest time must be adhered to. The number of
position changes must not exceed 10 cycles per hour. For safety reasons, the motor will tum off automatically for 20-30 minutes if it becomes too hot.

The maximum weight limit of 60 kg per bed surface must not be ded, as this may ge or break the bed.
All parts should be subjected to regular visual inspection for mechanical damage, closure and function.

The bed's motor does not need any spedialist maintenance,

The fumiture is only suitable for use in dosed, dry indoor spaces.

The materials used in the furniture are not fireproof. Make sure that no heat sources come close 1o the furniture. Never smoke in bed. There is a risk of
fire.

All of the bed's screws must be tightened regularly to ensure that the bed continues to function properly.
Please only clean the bed with a duster or a slightly damp cloth. Moisture which gets into the bed can cause a short-circuit.
Please note that this model is designed for general domestic use only and is not suitable for commerclal use!
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Avertissements: :
Veuillez lire attentivement les instructions de montage et le mode d'emploi avant le montage ou ['utilisation ! |

Atterttion } Aprés le montage, remetire les instructions de montage et Je mode d’emploi au propriétaire/a I'utilisateur !

Vérifier constamment que le cable ou d'autres composants flexibles ne se coincent pas pendant le ge ou le fonctio

L'aj électro & des & biles du lit n'est desting qu'a modifier la rﬂm de couchage

Une autre utilisation n'est pas aulorisée et peut conduire 4 des accidents ou a la des&l

Une autre utilisation engendre fannulation de toute garantie &t da recours en garantie

Débrancher le lit de Iallrnemabon électrique avant toute mise en marche et hors marche, maintenance ou nettoyage, afin d'exdure tout danger de

ou de déte 1. au préalable le lit en position initiale.
Ne démontez en aucun cas vous-méme l'unité de commande. Faites effectuer les travaux de r ion né ires part le p pécialisé
P Une i 1 non conforme peut entrainer un risque et une perte de la garantie.

Si le lit est endommagé, il ne doit en aucun cas étre utilisé.
L'ajustage électro-motorisé ne doit pas &tre opéré sans surveillance par des enfants ou des personnes séniles.

Dans le cadre d'un réglage électromoteur, assurez-vous qu'aucun risque de coi 1t et de ci
compagnie ou objet ne doit se trouver dans la zone de danger.

Il convient d'éviter de passer rapidement d'une direction de mouvement a "autre. Aprés qu' une opératlon de mouvement ait été effectuée, il faut

n'est présent. Aucune personne, animal de

respecter le temps de pause presait. La fréquence d'ajustage ne doit en aucun cas d i de 10 cy se. En cas de
surchauffe, le moteur s'aréte pendant environ 20 4 30 minutes pour des raisons de sécurits.
La charge maximale de 60 kg per lit ne dolt pas étre dépassée, slnon cela p it endormmager ou détrulre le lit.

Un contrdle visuel de tous les éléments doil étre régulierement effectué pour vérifier s'ils présentent des dommages mécaniques, une usure et s'ils
fonctionnent comecternent.

Le moteur du lit ne nécessite aucune maintenance spécialisée.
Le meuble est adapté pour étre uniquement utilisé a I'intérieur, dans un endroit fermé et sec.

Les matériaux utilisés pour le meuble ne sont pas ignifuges. Assurez-vous qu'aucune source de chaleur ne soit 4 proximité du meuble. Ne fumez jamais
au lit. Risgue d'incendie |

Toutes les vis du lit doivent étre ressemrées a intervalles réguliers, afin de garantir un fonctionnement comect dans le temps.
Ne nettoyer qu'avec un chiffon a p ou un chiffon légé humide. La pénétration de Ihumidité peut provoquer un court-circuit.
Veuillez noter que ce madéle a été congu exclusivement pour répondre aux bescins domestiques et ne convient pas pour une utilisation commerciale.

Waarschuwingen: & -

Lees voor de montage of het gebruik de en bedieningshandleiding zorgvuldig door! |

Opgelet! De montage- en bedi .
Er moet altijd voor worden gezorgd dat kabels en andere flexibele componenten niet door de
Bt e o 5 g st kot it wigenvn o oot
Ander gebruik lesdt tot het onmiddetiijke verval van ale sanspraken op garantie en waarborg

Scheid het bed van de stroomvoeding véar het in werking en buiten werkmg zetten, onderhoud en reiniging, teneinde gevaar voor letsels of
beschadigingen uit te sluiten. Zet het bed eventueel voorafgaandefijk weer in de basispositie.

Haal de aandrijfeenheid in geen geval zelf uit elkaar. Laat 1eden enkel door gekwalificeerd vakpersoneel uitvoeren. Bij
ondeskundig hanteren dreigt gevaar en het verval van de garantie.

Het bed mag geenszins in beschadigde toestand worden gebruikt
Het bijstellen met de elektromotor mag niet door kinderen of personen met een beperking worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan.

Bij hat gebruik van de slektrische molor voor de afsialling moet er altijd op worden gelet dat er geen gevaar voor beknelling of afsnijden bestaat. Houd
personen, huisdieren en voorwerpen buiten de gevarenzone.

Er moet vermeden worden dat de bewegmgsnd'mngen snel en afwisselend worden keld. Na efke b i itvoering moet de

ing: iding moet na de aan de eil

uiker worden overhandigd]
ge of functie worden i

voorgeschrevan pauzetid worden gef De van het mag niet groter zijn dan max. 10¢ cycli / uur. Bij thermische
ovarbelasiing schakell do motor om vesligheidsredenen gedurende ca. 20 & 30 minuten uit.

De maximale gewichtsbelasting van 60 kg per ligopperviak mag niet hreden den, anders het bed beschadigd of vernjeld kan
worden.

Alle componenten moeten regeimatig aan een visuele controle op mechanische schade, slijtage en goed functioneren worden onderworpen.
De aandrijving van het bed heeft geen vakspecifiek onderhoud nodig.
Het meubel is alleen geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes.

De materialen die voor het meubel gebruikt zijn, Zijn niet vuurvast. Zorg ervoor dat er geen wanmtebronnen in de buurt van het meubel komen. Rook
ook nooit in bed. Er bestaat brandgevaar.

Alle schroeven van het bed dienen in ige intervallen

g 1 te worden, teneinde een feilloos gebruik op de lange duur te garanderen.
Gelieve enkel met een stoflap of een licht vochtige vod schoon te maken. Het indringen van vocht kan kortsluiting veroorzaken.
Houd er rekening mee dat dit model alieen is omworpen voor de algemene woonbehoefte en niet geschikt is voor commercigie bedrijven!
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Avvertenze:

Prima del montaggio o dell'utilizzo, leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e l'uso! |
Attenzionel Dopo il montaggio consegnare al proprietario/utente le istruzioni per il montaggio e 'usol

Fare sempre attenzione a evitare che cavi o altri comp i flessibili p restare incastrati durante il montaggio o il funzionamento.

La regolazione del motore glettrico dei componanti mobili del letto & destinata asdusi al biamento della posizione supina.

Ogni gitro uso non consantito comporta ia ecadenza di qualsiasi garanzia e diritti di garanzia,

Scollegare il letto daf'alimentazione prima della messa in funzione, intenuzione di esercizio, manutenzione o pulizia, per escludere il rischlo di lesioni o
danneggiamenti. Eventualmente riportare il letto in posizione iniziale.

Non smantare autonomamente |'unita di azionamento. Affidare gli interventi di riparazione necessari esclusivamente al personale tecnico qualificato.
L'uso non conforme pud essere pericoloso e comporta la perdita di garanzia.

Non azionare i letto eventualmerte danneggiato.
La regolazione del motore efettrico non pud essere eseguita da bambini o da persone deboli non sorvegliate.

In caso di regolazione elettromotrice verificare sempre che non vi sia il pericolo di schiacciamento o taglio. Persone, animali domestici o oggetti devono
tenersi lontani dall'area di pericolo.

Evnare la oommutaz:one rapada altemata del senso di movimento. Al termine di ciascuna operazione di movimento rispettare la pausa prescritta, La
di rec non pud e il numero massimo di 10 ciclifora. In caso di sovraccarico termico, il motore si spegne per ca. 20-
30 minuti per motivi di sicurezza.

Non superare il carico massimo di 60 kg per piano del letto, per evitare il danneggiamento o la rottura del letto.

Eseguire regolammente un controllo visivo di tutti i componenti, per verificare eventuali danni meccanici, usura o anomalie di funzionamento.
Il motore del letto non richiede una manutenzione specifica.

Il mobile & predisposto per l'uso in ambient! intemi chiusi e ascitrtti.

| materiali del mobile usati non sono Ignifughi. Fare attenzione a non avvicinare fonti di calore in prossimita del mobile. Non fumare mai nel letto.
Pericolo di incendio.

Stringere le viti del letto ad intervalii regolari per garantime il regolare funzionamento continuato.
Pulire esclusivamente con un panno per la polvere o con un panno umido. L'umidita penetrata pud causare un corto circuito.
Vegtiate prendere nota che questo modelio ¢ stato concepito solo per uso residenziale generale e non & adatto per uso commerciale!

Uyan bilgileri:

Latfen montaj veya kullarim dncesinde montaj ve kullanlm kilavuzunu dikkatlice okuyun! l I
Dikkat! Montaj sonrasinda montaj ve kullanim kil. arinin sah I 1a teslim edinl

Kablo ve diger esnek pargalarin, montaj veya kull srasinda sikig 1a her zaman dikkat edilmelidir.

Hareketli parcalanmin elekinik motoriu konumlandirma Onitesi, sadece i un dedistirimesi igin 8nadrilmagtir.

Farklr bir kullanm, olarak kabul edilir ve kazalara i {: bazufr?aﬂfna yoi a&b 2 i

Farki bir kullanim'sekli, her tird garant! hizmeti talep etme hakkinn gecerdiliginin ybulmasma yol agar,

Yata§ igletime almadan ve igletim digt b dan, bakim ve i ndan dnce, yaralanma tehlikelerini ve hasarlar 8nlemek amacryla
yatag) gerilim beslemesinden ayirm. Yatagt, gerektiginde 8nce teme! pozisyonuna getirin.

Tahrik Onitesi parglanm infikia kandin mayin. Gereldi onanm calismatannin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapilmasim sagiayin.
Usuliine uygun olmayan kull sekdinde, garanti hi inin gegeriligi kaybaolabilir,

Yatak, hasar bir durumdayken kesinlikie kullami ahd

Etekirik matoriu kont Tna Unitesi, iz bir gekilde cocuklar veya yetersiz fiziksel ve ruhsal dzelliklere sahip kigiler tarafindan
kullaniimamalidir,

Elektrildi motor ile yapilan ayarlamalarda, ezilme veya kesilmeye bagh y tehli dikkat edilmelidir. Tehlikeli béigede i ev hayvanlan
veya cisimler bulunmamalidir.

Hareket yanlesinin ani ve strekl| dedistinimesinden } imalidir. Uy her yirittme igleminden sonra &ngénilen ara verme sdresine uyulmalidir,

Konum degistimme sikhdi, ssalte en | fazla 10 defa olacak sekilde oimalidir. Motor, termik bir asiri yGklenme durtimunda giivenlik sebepiesinden dolayi
yakiagik 20-30 dakiks sirelidine devre disi kalir

Her bir yatagin maksimum tagima kapasitesi olan 60 kg aglmamalidir; aksi takdirde, yatak hasar gorebilir veya bozulabilir.
Tom yap: pargalan, diizendi zarnan nda mekanik h
Yatagin tahrik (initesi, 8zel bir bakim gerektirnemektedir.

Bu mobilya, sadece kapal ve kury alanlarda ve ig mekanlarda kultarmm igin tasaranmigtir.

Mobllyada ai I yangina d: kit degildir. Mobilyanin yakininda 1s1 kaynaklanmn bulunm dikkat edilmelidir. Yatakta kesinlikie
sigara igmeyin. Yangln tehlikesi sz konusudur.

Yatadin tim vidatan, yatadin kesintisiz ve kusursuz galismasint sadltamak igin dizenli zaman araliklannda sikilmahidr.
Sadece bir toz bezi veya hafif nemli izfik bezi ile temizleyin. lg kagan islaklik kisa devreye yol acabilir.
Bu modelin yalmzca genel konut ihiyaglan icin tasarlandigini ve ticari kullanima uygun olmadigini Iatfen unutmayinl

B, aginmaya ve caligmasina ybnelik gézle kontrol edilmelidir.
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Upozomeéni:
Pred zahajenim montaZe nebo pouZivanim si prosfrn pozomé proitéte ndvod k montaZi a obsluze!

Pozor! Névod k montaZi a obsluze po provedeni montiZe pfedejte viasiikovi/uZivateli!

VZdy je nutné dbéat na to, aby kabely a ostatni pohyblivé &4sti nebyly mont42i omezeny ve své funkci.

Eﬁm%qﬁmm! pohybhm m&%p?glfe zrnéné polohy HiZka.

Jiny zpusoh pougiti mé za nasledak okamity zanik viech narcki vyp icich ze zAruky,

Pfed uvedenim do provozu, odstavenim z provozu, Gdrzbou & Gisténim odpojle poste od zdroje nap8ti, abyste vyloudili rizika poranén( & poskozenl.
Pfipadné jeSté pfedtim najedte s posteli do z&kladni polohy.

v iadném pﬁpadé sami nerazebirejte pohonnou jednatku. Nezbytné opravy musi byt provedeny pouze kvalifikovanym odbormym personélem. PA
pulaci hrozi nebezpeti a zanik zaruky.

Postel v podkozeném stavu za Zadnych okolnosti nepouZivejte.
Elekir ické prest: i nesmi obsluh d&ti ani slabé osoby bez dozoru.

PR p i pomoci £k toru je vidy nutné dbat na to, aby r lo nebezpeti nebo zachycenl. V nebezpeném prostoru nesml
byt zadné osoby, domacl zvifata nebo piedmeéty.

Vyvarujte se rychlého, stfidavého pfepinani smérnu pohybu. Po kaidé pmvedené pajezdové operaci musi byt dodrZena pfedepsana pauza. Cetnost

pfestaveni nesml pfekroéit max. 10 cykli/hodinu. V pfipadé ) p i dojde z b h divodi k vypnuti motoru na dobu ca 20 a2 30
minut,

Nesmi byt pfekroeno maximalni zatiZeni 60 kg Kizka, protoZe jinak miZe dojit k pedkozeni anebo rozbiti postele.

Vaechny konstrukeni prvky musi byt pravidelné vizuaing kontrolovany, jestli nevykazuji hanické posk i, opotfebeni a jestli jsou funkéni.

Pohon postele nevyZaduje 24dnou specilni odbomou tidrzbu.

Nabytek je uren pouze pro pouZivani v wenych a suchych interi h,

Material pouZity na vyrobu nébytiu neni ohnivzdomy. Dbejte na 1o, aby v bilzkosti nabytku nebyl umistén Z4dny 2droj tepla. V posteli nikdy nekufte.
Hrozi nebezpedi poZaru

Vaechny Srouby postele musite dotahovat v pravidelnych Intervalech, abyste zajistili jeji bezporuchovy nepfetrZity provoz
K &isténi pouZijte pouze prachiovku anebo nepatmé vihky hadiik. Vnikia vihkost miZe vést ke zkratu.
Dbejte prosim na to, Ze terto modul byl koncipovén pro b&2né domac! pouZiti a nenl vhodny pro pou2ivani v korneréni oblasti!

Wskazowki ostrzegawcze: —4‘ ! \ -

Przed monta2em lub uzyciem naleZy dokladnie przeczytat instrukcje momtazu i obshugi! l
Uwaga! Po wykonaniu nalezy pr ¢ instrukcje i obstugi wiascicielowi/uZytkownilowi!
Nalezy zawsze uwazaé, aby kable i inne elastyczne el y nie zostaly zakl e na skutek lub funkcjonowania przedmiotu.

Elekiromot: czne sterowanie ruchorn c2 amn Oéika zna(zone e do zmieniania pozyci le:
ory jest o eScl e = Wf% wych wypadkow lub do zmszgenjla t6zka. Jakiekolwiek inne
zastoscwame prowadz do natychm;astnwego wygaénu;aa wszelkich roszczer'l gwarancy]nyl:h i roszczen zwigzanych z rekojmig.

Przed wigczeniem tozka do ekspi oraz przed wylaczeniem tb2ka z eksploatacji, przed konserwacjg lub czyszczeniem lézka naley odigczyé je od
zasilania napigciowego, aby wykluczy obraZefi ciata lub uszkodzenia. Nalezy ewentualnie przestawié i62ko 2z powrolem do pozycji
podstawowej.

w ypadiu nie nalezy ¢ jednostio napedowsj na czesci samodziel dzeni wnagnnychmbdtnaprmvczychnalezy
2Zlecat wamse \'a')ﬂ’i\'ﬂlrﬁl P dowl spegjalistycznemu. W przyp nuefachowegc obchodzenia sig z lazkiern groz nl nstwo
oraz utrata gwaranciji.

W Zadnym wypadku nie wolno eksploatowac l62ka w stanle uszkodzonym.
Sterowanie elektromotoryczne nie maze by¢ obshigiwane bez nadzoru przez dzieci ani osoby zniedotgzniate.

Podczas regulacji eleidromoloryanej naleZy zawsze upewnié sig, Ze nie wystep b zmiazdzenia lub przecigcia, W strefie

gl ia nie mogg znaj ¢ sig Zadne osoby, zwierzeta ani plzedmloty
Nalezy unika¢ szybki iajgcego sig pr i ruchu Po kazdej wykonanej operacji jazdy musi zosta¢ zachowany przepisowy
czas przerwy. Czgstosé sterowama nie moze przek w gére 10 cykli/godzing. W przypadku przecigZenia termicznego silnik wylacza sie
2ze wzglgdow bezpieczeristwa na ckoto 20-30 minuL
Maksymalne obcigzenie cig2al wynoszgce 60 kg przypadajqce na ka2dg pozycle le2gcg nie moze zostac przekroczone w gére, poniewaZz w
przeciwnym razle t6zko moze zostac uszkodzone lub zniszczone.
Wszystkie el y konstr jne naleZy regutamie kontrolowa¢ pod wzgledem uszkodzer mechanicznych poprzez kontrolg wizualng, zuZycia oraz ich
funkcjonowama

Naped a2ka nie wymaga zadnej specjalistycznej, fachowsj konserwacii.
Mebel nadaje sig do uZytku wylacznie w zamknietych, suchych pomieszczeniach.

Materialy, z ktérych wykonany jest mebel, nie s3 ogniocodpome. Uwaza€, aby nie zblizaé do mebla 2adnych 2rodet ciepla. Nigdy nie palié w tozku.
Istnieje ryzyko pozaru.

Wszystiie Sruby i6zka muszg by¢ w regulamych odstepach czasu dokrecane, aby zapewnié nienaganng, diugotrwala eksploatacje tozka.

Czy ie t6zka naleZy przep dza¢ wylgcznie przy uzyciu Sciereczki do kurzu lub lekko zwilzonej szmatki. Wnikajaca wilgoé moze spowodowat
2Zwarcie elekiryczne.

Nalezy pamigtac, ze model ten jest przeznaczony wylgcznie do ogéinego uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku kemercyjnegol
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MpegynpeauTenbHbie ykasaHus: ——
Mepen MOHTaXOM WK UCTIONB30BAHUEM BHUMATENEHO NPOHUTANTE PYKOBOACTBO N0 MOHTAXY W SKCNANYaTaLMM |

Buumanmel Mocne MoHTaxa nepeganTe PYKOBOACTEO N0 MOHTAXY 1 3KCry ar /a3
Bcerna cnegute 3a Tem, YToBl B NPOLIECCE MOHTANA UMK AKCANMyaTaLmK Kaberu U gpyre MbK1e KOMINOHEHTE He 3aLLIeMIISTHCS.

SNERTPOMOTOR! YACTEA KPOEaTH NpEAHESHENEH0 TOMLKO 4N MIMEBHEHWSA NONOKSHUA.
Fpumeseie AN uHEX Lenen uqqonyt‘uuo W MOWET NDHBSCTA K HECUSCTHEIM CITYYasAM WK NONOMKe
Wani HE M0 HE= O MNPHBGINT K L) Yy 1 rapaHTUAHBIX 06A3aTANLCTR.

Ang Toro yTobs U3BEXKETL ONACHOCTU NOMYMEHWUS TPaBM UNKU p W, nepeq, 1eM, B ober unu
“MCTKO 0BR3aTenLHO OTKNIoNalTe SNEeKTPoNUTaHKe KpoBaTK, Mpy BrINANHEHN JaHHLIX OflepaLMil Kposar:, numma HaXOUTLCS B MCXOOHON
NONOXEHUN.

Hu B koem cnyuae He pasBiupaiiTe CAMOCTOATENLHO IPHECAHOR yaen. Mopywaite HeolixonuMele PeMOHTHbIE PaGoTs! KBAM(ULMPOBAHHOMY
creunepconany. [py MENONEINEAHMH HE NO HIIHAYEHHID STTb PUCK BOSNWKHOBEHNS OMN3CHOM CHTYALIMM W NIOTERH TBaHTHM,

q

p aKkcTny POBaTH KPOBATL B NOBP co
TeTsM 1 NoXsANEIM NOGAM pa3pellasTcs YITPaRNTL aNeXTPOMOTOPHBIM NEPeMBILIEHEM TONbKO NG NPUCMATPOM,

Mpu ucnonL308aHUM 3NEKTPONPUBOAA CNeANTE 33 TEM, HTOBL He BOSHUKANA OMACHOCTL 3aLEMITEHUA MNK NOpesa. B onacHoi 3oHe He AaNiHO BbiTh
THOAEH, AOMALIHUX KMBOTHHX UK NPEOMETOB.

Wsberaitve Gucrpnm NONEPEMEHHOID NepeKslioHeNys pagreHWuin Mocne # BhINONHEHHOM oflepaumy no nepemelLeHuio
By yi0 nayay. Yacrora KpOBATH He ath 10 /uac. U3 coobp
Gesonamwm Mmop npu neperpeae OTKAIOHAETCA HA 20—30 MUHYT,

He npesbiaiiTe MakcuMaNEHY1o HaIpYaky B 60 K Ha GAHO NEXEYEE MECTO, B NPOTUBHOM CITyNae BOMOXHK! MOBPEXAEHUS ANY NQroMKa KpoBaTH.
Bce geTanu kpoeaTM Hi perynsapHo NpoBsepsiTs Ha 4ECKUX MOBp
pueon KpoBaTU He TpefiyeT CNeLUanHOO TEXHUYECKOTO OBCTYIMBaHUS.

Me6H pent 13 AN B 3aKPLITIIX, CY)XMX NOMELIEHWSX.

Wcnonbayemuie B MeGeny matepuansl He SBNSIOTCA OTHECTolKMK. He pacrionaraiTe BGnuau MeBeny ucTouHWKM Tenna. He kypuTe B nocteny. 370
©€o3aeT oNacHOCTL NoXapa.

fing Toro 4To6b! O ATo O

i, U3HOC K PaBOTOCTIOCOGHOCTL

Y10 UCTIpaBHYo paboTy KpoBaTYW, perynspHO NOATATMAANTE BCe GANMTOBLE COSUHEHNS,

KpoeaTs paspelaeTcs WICTUTL TONLKO CANgETHOM 4719 MM UM CNerka BNaHoMA TPANKoA. NPOHUKLLEA BHYTPL Biara MOKET CTaTb NPUHMHON
KOPOTHOIO 3aMBIKaHUSL.

OfipaTvTe BHUMaHME, YTO AaHHAA MODENL NPEAHE3HAYEHA TONLKO ANA MCHONB30BaHKS B BLITY M He nogxoauT ana KOMMEPYaCcKOro npuMeHeHust

Avertizari: =
Va rugam s3 citifi cu atentie instructiunile de montare si operare, inainte de montare sau utilizare! | |
Alentiel Dupa , predati instructiunile de montare si operare proprietarului/utilizatorului!

Trebuie s3 aveli grija intotdeauna sa nu fie prinse ile §i alte P te fiexibile in impul montarii si al functionarii.

Dispozitivul de e, o acllonare eleciicd, a fesslor mobile sle patului este destinat numai schimbérii pozitiel de dormit.

ST S i o B o e s e R

Pentru punerea in si scoaterea din functiune, lucrari de intretinere si curfitare, deconectati patul de la sursa de alimentare, pentru a elimina riscul de
ranire sau deteriorare. Dac3 este necesar, aduceli patul Inapoi in pozita initiala.

Nu demontatj niciodatd unitatea de actionare. Orice lucrare de reparatii va fi efectuati numai de persanal calificat Manipularea necorespunzitoare
reprezinti un pericol gi duce la pierderea garan iei.

Patul nu trebuie sa fie utilizat niciodata in stare de avarie.
Dispozitivul de reglare cu acfionare electrics nu ar trebui 3 fie utilizat de citre copii sau persoane infirme, fira supraveghere.

Tnt timpul reglai cu electramator, asigurati-v intotdeauna ca nu exista pericol de strivire sau forfecare. In zona periculoas3 nu trebuie s3 se afle
perscane, animsale de companie sau oblects.

Trebuie 3 se evite comutarea rapids, variabils a direciiilor de daphasara I.'.‘lupé fizcare opera],mne do deplasare sfectuatd trebuie sa se respecte
penuadade pauzi prevazuti. F regisbild mu trebuie s3 dep -4 max. 10 dicuriford. Tn caz de suprasali termica, oprifj motorul, pentru
siguran &, timp de aproximativ 20 - 30 de minute.

Greutatea maxima de 60 kg pe suprafa a patului nu trebuie sa fie dep il, in caz contrar, patul se poate deteriora sau poate fi distrus.

Toate componentele trebuie s3 fie monitorizate Tn mod regulat, prin inspec ie vizuala, pentru a nu prezenta semne de deterior3ri mecanice, uzura §i
functionare defectuoasa.

Unitatea patului nu necesita intrefinere de speciafitate.
Mobilierul este adecvat numai pentru utilizare in spatji interioare inchise, uscate.

I ifizate pentru ilier nu sunt ignifuge. Asigurati-va ca nu existi surse de caldura in apropierea mobilierului. Nu fumati niciodats in pat.
Exista pericol de incendiu.

Toate suruburile patului ar trebui sa fie stranse la intervale regulate, pentru a se asigura functionarea corectal pe termen lung.

Curatati patul numai cu o carpa de praf sau cu o lavet3 usor umezita, Patrunderea umiditalii poate provoca un scurtcircuit,

V3 rugam sa refinefi cd acest model este prolectat numai pentru uz rezidenfial general si nu este potrivit pentru uz comercial!
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Figyelmeztetés: —— / »

ési és hasznalati Gtmutatét! |

Kérjiok, az & ésa Iat el6tt alap ‘ ela
Figyelern! A szerelést kovetben adja at a szerelési &s hasznalati G Ot a tulajd: k/felf alonak!
Folyamatosan Uigyelien arra, hogy a kabel és a tobbi rugalmas alkatrész ne szoruljon be szerelés vagy miikadés kbzben.
A rrruz% athats agyrészek el 55 éH{téat ga Ssdra tervezigh.

Az ottl eltérs :gsznalal nem megengedett '3gy-22 Sqy ténkrets iéhez — vezeihet

Més fethasznalasi mod esetén minden gafancﬂhs 4 szav—[nssdg Igény azonnal hatalyat veszil,

Be- &s kikapcsaolas, karbantartas, illetve tisztitas elStt aramialanitsa az agyat, hogy kizérja a személyi sérilések &s anyagi kirok bekévetkezésének
veszély#l Szitkség szerint eldbb Allltsa vissza az dgyat alaphalyzatbe.

Semrmkepp ne szedje szét sajét kezlleg a hajtomivet! Hagyja a szukséges javitasi munkalatokat a ké élyzetrel A szal Gtlen
y y ket ter illetve a g: vonhatja maga utan.

Sérlit aftapotban tilos hasznalni az agyat.
Az elektromotoros éllitasat gyermek és fellgyeletre szorulé személy feligyelet nélkGl nem végezheti.

Az elektrurnotnros atéllitas esetén folyamatosan Gigyeljen amra, hogy ne 4lljon fenn a 2iz6das vagy becsipBdés veszélye. A veszélyzénaban nem lehet
és ilyen targy.

erllie a mozgasiran ors, véltakozo kapcsolgalasal Az egyes mozgatisi mﬂva!nlelc nlvégzesn rtsa be az eldirt szlinetiddt!
allitasi gyal onségyr:'e(l)?.yw ciklusfora Iehet Tuh%legedes gggtén a nz1gtor kb, ZD-BEI parere kikapcsol.

A imélis sdlyterhelés fekviteriletenként max. 60 kg legyen, m4skildnben az 4gy megrongalédhat vagy tankre is mehet.

Rendszeresen nézze 4t az dsszes alkatrészt, ellendrizve a mechanikai kérokat, kopast és a funkcidkat.

Az agy hajtomlive nem igényel semmilyen karbantartast.

Abttor csak zant, szaraz, beltéri helylségekben térténd hasznalatra alkalmas.

Ak;h;!oron felhasznalt anyagok nem tizalléak. Ogyelien ra, hogy ne legyen h&forras a bitor kazelében. Soha ne dohanyozzon az agyban. Az tizveszélyt
ol

Az akadalymentes és tarlos @ eshez az agy mind jat es gyakorisiggal hizza meg.
Kérjik, csak portéridvel vagy nedves ronggyal tisztitsa az 4gyat! A ber é beszivargd ned ég révidzariatot okozhat.
Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az adott modelit Altal4nos otthonl hasznélatra terveztlk, a2 k J i, iparl felh alasra nem valo.

=
Upozomenia: |

Pred montaZou alebo pouzZitim si pozome pretitajte navod na montaZ a pouZitie! |
Pozorl N&vod na montiZ a pouZitie po inStaldch odovzdajte majitelovi/pouZivatelovil
Neustale musite dbat na to, aby pri montaZi alebo fungovani nemohlo ddjst k privretiu kablov a inych fiexibilnych komponentov.
Elekiromotorické prestavenie le'[:h dielov je urtené |an na zmenu ledia ich
Inépouﬂhanl.eL cl\l'uhzn'aarrlf.'r‘zyéIr me mrﬁanr 0%} poloy.

Pouitie na iné ugely ma za nasledok c\karnmé zruéanre akejiolvek zaruky @ garanénych narokov.

Paostef pred uved do prevadzky a vyradenim z prevadziy odpojte od zdroja elektrického pridu, aby ste zabranili nebezpe&enstvu paraneni alebo
poskodeniam. Pripadne predty posteruvedtedozéldadnej polohy

v iladrlorn pnpade Jednoﬁcu pohonu sami nerozoberajte. Potrebné opravy nechajte vykonat kvalifik ému odbomému p Pri neodbomom
) a strata zAruky,

Poskodeni posterviladnom pripade nepouzivajte.

Elektr pi ie nesmu vyk it deli ani slabé osoby bez dozoru.

Pri pr i ele eho pohonu v2dy skontrolujte, G nehrozi nebezpeéenstvo pomliaZdenia alebo porezania. V nebezpeénej zéne sa

p .
nesmi nachadzaf Ziadne osoby, doméace zvierata alebo nejaké predmety.

Vyhnite sa rychlemu striedavému preplnamu medzi Jednoﬂlvymc smermi pohybu. Po kaZdej vykonanej operacii na zmenu polohy treba pogkat'
predpisanu dobu. Podet p i nesmie presiahnut masx. yidov/hod. Pri tepelnom pretaZeni sa motor z bezpenostnych dbvodav na 20 ~ 30
minat vypne.

Mandmiina nosnost €0 kg na kaZd leZiacu plochu sa nesmie prekradovat, inak by sa postel mohla poskodif alebo zniéit.

Vaetky konStrukéné diely treba pravidelne vizuéine kontrolovat vzhfadom na mechanické poSkodenia, opotrebovanie a funkénost'.

Pohon postele nepotrebuje Ziadnu odbomi Gdrzbu.

Nabytok je vhodny iba na pouZitie v ych a ych interi h

Materisly poudité na nabytok nie sU ohfiovzdomé. Dbajte na to, aby v blizkosti nabytku neboli umiestnens Ziadne zdroje tepla. Nikdy nefajtite v posteli.
Hrozi nebezpedansivo poiany,

Vetky skrutky postele je nutné pravideine dotahovaf, aby sa zabezpecila bezproblémova trvala prevadzka.
Cistite len pomocou prachovky alebo jemne navih&enej handritky. Prenikajiica vihkost méZe spdsobit skrat.
Dbaijte na to, Ze tento model bo! navrhnuty iba pre véeobecné bytové potreby a nie je vhodny na komeréné pouZitie!
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Opozorila: A\
Pred mentaZo ali uporabo natangno preberite navodila za montaZo in uporabol l

Pozor! Navodila za montaZo in uporabo po kon&ani montaZi predaite lastniku/uporabniku!

Vedno pazite, da se kabel in drugi upogljivi dell med montaZo ali delovanjem ne morejo zagozditi.

DIUGBEnS UPGrADa 1 PedRLainG M NG pOVE IS S ey aakadbe o cyioianie lezainega poloZsja.

Drugatma uporaba takoj zmidl jamstvo in garancijshe zahtevke.

Posteljo vedno izkljugite iz napajanja, preden jo vklopite oziroma izklopite, pred vzdrZzevanjem ali &&Zenjem, da se izognete nevamostim za poskodbe
ali nastanek Skode. Posteljo po potrebi najprej pomaknite nazaj v osnovni pofoZaj

Pogonska enote nikoli ne razstavijgile sami. Potrebna popraviia naj Iijé‘\f'ajajo le poobla3éeni strokovnjaki.
vel .

Pn nepraviini uparabi obslajajo nevamosti, garancija pa prensha
Postelje nikakor ne smete uporabljati, &e je poskodovana.
Elektromotoriénega prestavijanja ne smejo izvajali otrodi ali Sibke osebe brez nadzera

Pri elektromotomi nastavitvi se vedno prepritajte, da ni nevamosti zmeckanja ali ureznin. V nevamem obmogju ne sme biti nobene osebe, domace
Zivali ali predmetov.

Izogibajte se hitremu, | jujoCemu prek Janju smeri premikanja, Po vsaki izvedeni operaciji je treba upostevati predpisano dobo miravanja.

Pogostost prestavijanja ne sme biti vedja od 10 ciklovfuro. Pri toplotnl preobremenitvi se motor iz vamastnih razlogov po pribl. 2030 minutah sam
ustavi.

Maksimaina obremenitev je 60 kg, ki je ne smete prekoragiti, saj bi v nasprotnem primeru lahko podkodovali ali unigili posteljo.

Vse sestavne dele je treba redno pregledovati glede mehanskih poskadb, obrabe in delovanja.

Pogon postelje ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Pohi3tvo je primemo samo za uporabo v zaprtih, suhih notranijih prostorih.

Materiali, uporabljeni pri pohi$tvu, niso odpomi proti ognju. Pazite, da v biiZini pohiStva ni nobenih virov toplote. V postelfi nikoli ne kadlte. Obstaja
nevamost poZara.

Vse vijake na postelji je treba redno privijati, da zagotovite neopore€no in trajno delovanje.
CGistite le s krpo za prah ali rahlo naviaZeno krpo. Viaga, ki bi prodria v posteljo, lahko povzrodi iratek stik.
Upostevajte, da je ta model 2asnovan le za splo3ne stanovanjske potrebe in ni primeren za trZno uporaba!

Sigumosne napomene: ——

Prije montaZe ili koridtenja padjivo protitajte Upute za montaZu i uporabu! |
Pozor! Nakon montaZe predajte Upute za maontaZu i uporabu viasnikuwkorisnikul

Uvijek treba paziti da se kabelt i druge fleksibilne kemponente ne uklije3te tijekom montaze ili funkcioniranja.

Elektromolormo podeSavanje polretnih dijelova krevets gradvldeno samo za jenu poloZaja lezanja.

Druga uporaba 5?& Ifﬂzvnlil:ng i moZe duvesq \i do ifi uniélm'qa}e Kraveta, promy P ° )

Drugadiia uporaba urrokovat ée qubitak prava na bilo kakve jamstvene zahtjeve.

Prije ukljugivania i iskljuivanja. odrzavania ili £&iS¢enja, uvijek iskfjutite napajanje kreveta kako biste izbjegli ozljede ili o&teéenja. Po potrebi krevet
prethodno vratite u osnovni poloZaj.

Nikako sami ne rastavijajte pagonsku jedinicu. Potrebne popravke smije obavijati isidjucive kvalificiranc stru&no osoblje. U sluZaju nestruénog rukovanja
prijeti gubitak prava na jamstvene zahtjeve.

Krevet se nikako ne smije koristiti ako je o3tecen.
Elektromotomo podeSavanje ne smiju koristiti djeca ili oslabliene osobe bez nadzora.

Kod namjeStanja slektromotora uvijek je potrebno paziti da ne dode do opasnostl od nagnjegenja ili istro&enosti. U podrugju opasnosti ne smiju se
nalaziti osobe, kucni fjubimci ili predmeti.

Treba izbjegavati brzo izmjenicno prebacivanje smjera kretanja. Nakon svake obavijene operacije podesavanja potrebno je pridrzavati se propisane
pauze. Ugestalost podeSavanja ne smije prijeci maks. 10 dklusalsat. U sluaju termigkog preoptereéenja motor ce se iz sigumosnih razioga iskljugiti na
oka 20-30 minuta,

Ne smije se prekoragiti maksimalno optereéenja svake povrSine za leZanje od 60 kn, bududi da se u protiviiom krevet moZe o$tetiti ifi unititi
Sve dijelove treba redovito pregledavali kako bi se ustanovila mehanizka o$tecenja, troenje i kako bi se provjerila njihova funkcija

Pogon krevela ne treba posebno odrzavanje.

Namjestaj je prikladan samo za koriStenje u zatvorenim, suhim unutrasnjim prostorijama,

Materijali koji se koriste na namjetaju nisu vatrootpomi. Pazite da se izvori topline ne nalaze blizu namjestaja. Nikada nemojte pusiti u krevetu, Postoji
opasnost od paZara.

Svi vijci kreveta moraju se 2ategnuti-u redovitim razmacima kako bi se osigurao besprijekoran i dugotrajan rad kreveta.
Cistite samo krpom za praginu ili lagano navlaZenom krpom, Tekuéina koja prodre u krevet moZe uzrokovati kratki spoj.
Vodite ratuna o tome da je ovaj model dizajniran samo za opce potrebe stanovanja te da nije prikladan za komercijatnu uporabu!
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EU - Konformitatserklarung
gemal der EG — Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehende Produkt in seiner
Konzeption und Bauart sowie in der von uns in den Verkehr gebrachten Ausfihrung den
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert
diese Erklarung Ihre Giiltigkeit

» Maschinenrichtfinie 2006/42/EG
s EMV- Richtlinie 2014/30/EU

» RoHS- Richtlinie 2011/65/EU

s Funk-Richtfiinie 2014/53/EU

Bei einer mit uns nicht abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erk!arung lhre
Gitigkeit

Firma: Jockenhofer GmbH & Co. KG
Stettiner Strafle 32
45770 Marl
Tel. 02365/ 1003-0

Beschreibung der Maschine:

e Funktion: Boxspringbett mit motorisch verstellbarem TV-Lift
o Typen/ Modelle: Movie-Star
o Baujahr: 2021

Es wird die Ubereinstimmung mit weiteren, ebenfalls fir das Produkt geltenden
Richtlinien/ Bestimmungen erklart:

Angewandte harmonisierte Normen

o EN 60335-1:2012+A11:2014+ o ENIEC 61000-3-2:2019
A13:2017+A1:2019+A14:2019+ A2:2019 s EN 61000-3-3:2013 +A1

» EN 62233:2008 ¢ EN300220-1V 3.1.1:2017
o DIN EN 1725:1998 « EN300220-2 V 3.2.1:2018
o DIN EN 31000: 2017-04 o EN301489-1V 2.2.3:2019
e DINEN 349 « EN301489-3 v 2.1.1:2019
o DINEN614-1 « EN62479:2010

¢ ENISO 12100:2010 « VDE 1000: 2017-04

s EN 16121:2013+A1:2017

Jahreszahl der CE- Kennzeichenvergabe: 21
Bevollmachtigter fiir die technische Dokumentation: Name:  Herr M. Bastwdste

Unterschrift:

OrtDatum: Greven, 05, August 2021
Angabe zur Person des Unterzeichners: Frau Rica Jockenh'dfgr. Geschéftsfuhrerin

Unterschrift:
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